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DEUTSCHE KI-ÜBERSETZUNG - NICHT OFFIZIELL

Benutzerhandbuch - Safariland 7360 / 7365
7TS ALS/SLS-Holster | Standardmodelle 7360 und 7365; RDS-Modelle nicht umfasst
Quellendokument: Safariland Users Guide, Modelle 7360 und 7365. Dokumentcode U/G-00000WHA-201, Kennnummer
1315699, Revisionsvermerk (03/19), Copyright ©2017-2019 Safariland, LLC. Das offizielle 7365-Produktangebot verlinkt dieses
Handbuch.

WICHTIG: Lesen und verstehen Sie das gesamte Handbuch, bevor Sie das Holster verwenden.

Geltungsbereich: Diese Ausgabe betrifft die in der Originalquelle genannten Standardmodelle 7360 und 7365. Für die
RDS-Ausführungen gilt die separate RDS-Anleitung.

Nicht offizielle, mit KI erstellte deutsche Übersetzung für HOLSTERWELT. Diese Fassung wurde nicht von
Safariland geprüft oder freigegeben. Bei Abweichungen ist das englische Herstelleroriginal maßgeblich. Die
Übersetzung ersetzt keine sichere Einweisung oder Übung.

Abbildungen aus dem Safariland-Original: Modellbeispiele 7360 und 7365. Die Bilder zeigen die in der Quelle dargestellten
Holster und dienen der Zuordnung, nicht als neue Kompatibilitätsaussage.

Abbildung 1 - Modell 7360 (Herstellerabbildung) Abbildung 2 - Modell 7365 (Herstellerabbildung)

Originalseitenumfang: ein gefaltetes Herstellerblatt. Diese übersetzte Fassung wurde zur Lesbarkeit in mehrere Seiten neu gesetzt;
Betriebsanleitungs-Schritt- und Warnungsnummern bleiben erhalten.
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Pflege und Wartung
Vielen Dank für Ihren Kauf bei Safariland. Sie haben ein Produkt gewählt, dessen Konstruktionstechnologie bei der
Herstellung von Holstern, Gürteln und Zubehör auf einem besonderen und modernen Stand ist.

Das gelieferte Produkt besteht aus dem proprietären Material SafariSeven. Pflege und Wartung richten sich nach dem
Werkstoff. Ein ungeeignetes Reinigungsmittel kann die Oberfläche des Produkts beschädigen.

SafariSeven lässt sich mit einem feuchten Tuch reinigen. Flüssige oder pulverförmige Seife mit Wasser und ein
Scheuerschwamm können die Reinigung unterstützen.

Die meisten natürlichen und künstlich hergestellten Produkte können mit der Zeit verschleißen oder für ihren
vorgesehenen Zweck ungeeignet werden. Beanspruchung und Belastung hängen von der Nutzung ab; deshalb lässt
sich kein allgemeiner empfohlener Austauschzeitpunkt nennen. Nach der Nutzung muss der Benutzer sicherstellen,
dass das Holster innerhalb seiner vorgesehenen Funktion weiter sicher verwendet werden kann.

Der Benutzer muss das Holster täglich auf übermäßigen Verschleiß, nachlassenden Halt der Kurzwaffe sowie auf den
festen Sitz aller Schrauben und Beschläge prüfen. Wird ein mögliches Problem festgestellt oder bestehen Zweifel, das
Produkt nicht verwenden. Safariland Customer Care: (800) 347-1200.

Lesen und verstehen Sie auch alle Bedienungsanleitungen und Hinweise des Herstellers Ihrer Kurzwaffe.

SLS-Drehhaube: Reinigung und Pflege
Der SLS-Mechanismus besteht aus Edelstahl und chemikalienbeständigem Kunststoff. Er verfügt über zusätzliche
Toleranzen und Aussparungen, damit er unter extremen Umgebungsbedingungen funktionieren kann. Wie die
eingeschlossene Waffe ist der SLS-Mechanismus ein mechanisches Gerät und muss bei starker Verschmutzung
möglicherweise gereinigt und geschmiert werden.

Prüfungen haben gezeigt, dass Schlamm, trockener Sand und in der Luft befindliche Schmutzpartikel mehr Kraft zum
Betätigen der SLS-Drehhaube erfordern können. Unter denselben Bedingungen kann die Waffe bereits unbrauchbar
sein, bevor die SLS-Drehhaube beeinträchtigt wird.

Wenn Holster und Waffe solchen Bedingungen ausgesetzt waren, reinigen Sie die Waffe so bald wie möglich nach den
Anweisungen ihres Herstellers und reinigen Sie anschließend das SLS-Drehhaubensystem. Ist der Mechanismus durch
Schlamm verschmutzt und noch nass, spülen Sie ihn bei gedrehter Haube mit warmem Wasser, bis er leichtgängig
arbeitet; schmieren Sie ihn danach mit Waffenöl. Bei trockenem Sand oder Schmutz reinigen Sie ihn mit WD-40 oder
einem vergleichbaren Aerosolprodukt und dem Kunststoffröhrchen. Drehen Sie die Haube dabei, bis sie leichtgängig
arbeitet, und schmieren Sie anschließend mit Waffenöl.

Prüfen, reinigen und schmieren Sie den SLS-Mechanismus grundsätzlich jedes Mal, wenn Sie Ihre Kurzwaffe prüfen, reinigen
und schmieren.
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Betriebsanleitung
Schritt 1
Zum Ziehen einer Kurzwaffe aus einem Safariland-Holster Modell 7360 oder 7365 muss das Holster an einem 2 1/4-Zoll-
(58 mm) oder 2-Zoll- (50 mm) breiten Dienstgürtel befestigt sein.

Schritt 2
Zum Einsetzen der Kurzwaffe drücken Sie den Daumenlaschenbereich nach unten. Halten Sie die Lasche gedrückt,
drehen Sie die SLS-Haube nach vorn und führen Sie die ungeladene Kurzwaffe gerade von oben in das Holster. Halten
Sie beim Einsetzen den Finger aus dem Abzugsbügel und vom Abzug fern. Der Abzugsfinger bleibt neben dem
Abzugsbügel, aber vom Abzug entfernt; wenn möglich stützen Sie die Fingerspitze an der Vorderseite des
Abzugsbügels ab.

Legen Sie beim Einsetzen immer den Daumen über den Hahn oder hinter den Verschluss. Die Kurzwaffe muss
vollständig im Holster sitzen und die Auswurffensterverriegelung muss eingerastet sein.

Schritt 3
Wenn die Kurzwaffe korrekt sitzt, drehen Sie die SLS-Haube nach hinten über den Hahn oder das Verschlussende, bis
die SLS-Einheit hörbar einrastet. Mit Übung wird diese Bewegung natürlich. Üben Sie Schritt 2 und 3, bis das einhändige
Einsetzen und Sichern der Daumenlasche/des Hahnriemens flüssig und sicher gelingt.

Schritt 4
Zum Ziehen der Kurzwaffe sind drei Bewegungen erforderlich. Erstens: Nehmen Sie einen Schießgriff ein, halten Sie
den Abzugsfinger ausgestreckt und drücken Sie mit dem Daumen die Daumenlasche nach unten, um die
SLS-Sicherung zu lösen. Zweitens: Drehen Sie die SLS-Haube mit dem Daumen nach vorn, sodass sie die Kurzwaffe
und den Hahn freigibt. Mit Übung und richtiger Technik können die ersten beiden Bewegungen zu einer fließenden
Bewegung werden. Drittens: Bewegen Sie den ALS-Verriegelungshebel am Auswurffenster mit dem Daumen weit
genug zurück, damit die Kurzwaffe frei wird, und ziehen Sie sie gerade nach oben aus dem Holster. Bis sie aus dem
Holstersitz gelöst ist, sollte ein leichter Widerstand spürbar sein.

VORSICHT: Stellen Sie vor dem Ziehen sicher, dass die SLS-Drehhaube die Kurzwaffe vollständig freigibt.

Vorsichtshinweis zur Spannungseinstellung bei bestimmten
7TS-Modellen
Bestimmte 7TS-Modelle können an der Unterseite einen Spannungs-Einstellmechanismus haben. Er erweitert den
Toleranzbereich für Unterschiede zwischen Waffen und ermöglicht dem Benutzer, die Reibung anzupassen. Verwenden
Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel wie in der Herstellerabbildung gezeigt: vollständig in die Öffnung einsetzen, im
Uhrzeigersinn drehen, um die Spannung zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn drehen, um sie zu verringern.

Erhöhen Sie die Spannung ausschließlich im Uhrzeigersinn und nur, während eine ungeladene Waffe im Holster sitzt. Eine
Einstellung ohne Waffe im Holster kann das Holster beschädigen.
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Vorsichtshinweise und Sicherheit
VORSICHT: Bevor das Holster im Dienst getragen wird, muss der Benutzer unter simulierter Belastung oder einer
lebensbedrohlichen Situation das Ziehen aus dem vollständig gesicherten Holster in weniger als zwei Sekunden
beherrschen. Lassen Sie einen Partner auf ein überraschendes Kommando die Zeit bis zum abgeschlossenen Ziehen
messen.

Eine Kurzwaffe sitzt in einem neuen Holster enger als nach angemessener Einlaufzeit. Verwenden Sie das Holster
deshalb weder mit geladener Waffe noch im Dienst, bis der oben genannte Ziehstandard von weniger als zwei
Sekunden erreicht ist. Bleibt das Holster nach angemessener Einlaufzeit eng, tragen Sie reichlich handelsübliches
Silikonspray innen auf. Klemmt die Kurzwaffe weiterhin oder bleibt das Holster zu eng, stellen Sie die Nutzung sofort ein
und kontaktieren Sie Safariland Customer Care unter (800) 347-1200.

VORSICHT: Die in dieser Anleitung beschriebenen Übungen und das Training sind vor dem dienstlichen Einsatz
vorgeschrieben. Üben Sie nicht mit geladener Kurzwaffe. Üben Sie mit ungeladener Waffe, bis Sie ihre sichere Verwendung
vollständig beherrschen.

Regelmäßiges Üben zur Sicherstellung der Fertigkeit ist während der gesamten Nutzungsdauer erforderlich. Umfang
des erforderlichen Übens und Trainings hängt von Geschicklichkeit, Koordination und Vorerfahrung des jeweiligen
Benutzers mit Holstern und Kurzwaffen ab.

Wichtige Sicherheitswarnungen
- Unsachgemäßer oder unvorsichtiger Umgang mit einer Feuerwaffe und einem Holster kann zu schweren Verletzungen oder

zum Tod führen. Der Benutzer muss alle Aspekte der Sicherheit und Verwendung von Feuerwaffen und Holstern gründlich
kennen und entsprechend geschult sein.

- Bevor Sie eine geladene Kurzwaffe in das Holster einsetzen, prüfen Sie den korrekten Sitz mit einer ungeladenen Kurzwaffe.

- Tragen Sie keine Kurzwaffe mit einer Patrone im Patronenlager, bevor Sie nicht professionell im Umgang mit der Waffe und
dem Holster geschult wurden und bereit sind, die Verantwortung und das Risiko einschließlich einer unbeabsichtigten
Schussabgabe zu übernehmen.

- Ist die Kurzwaffe mit einer Sicherung versehen, stellen Sie beim Holstern sicher, dass diese Sicherung aktiviert ist.

- Halten Sie beim Ziehen oder Holstern den Finger aus dem Abzugsbügel und von dessen Bereich fern. Der Abzugsfinger
bleibt neben, aber vom Abzug entfernt; wenn möglich stützen Sie die Fingerspitze an der Vorderseite des Abzugsbügels ab.

- Legen Sie beim Einsetzen der Kurzwaffe immer den Daumen über den Hahn oder hinter den Verschluss.

- Halten Sie Hahnriemen und Daumenlasche beim Einsetzen nach vorn oder frei vom Abzugsbügel. Lassen Sie weder Riemen
noch andere Gegenstände in den Abzugsbügel geraten.

- Sichern Sie nach dem Einsetzen der Kurzwaffe immer den Halte- oder Sicherungsriemen des Holsters.

- Holstern Sie eine halbautomatische Kurzwaffe niemals im Single-Action-Modus, außer bei Waffen, die ausschließlich
Single-Action sind, zum Beispiel Colt 1911 oder Browning Hi-Power.

- Betätigen Sie den Hahn einer geholsterten Kurzwaffe nicht. Dadurch können Waffe oder Holster schwer beschädigt werden
und es kann zu einer unbeabsichtigten Schussabgabe kommen.

- Legen Sie beim Laufen oder bei anderen kräftigen Bewegungen immer eine Hand an Kurzwaffe und Holster.

- Verwenden Sie keine angepassten, veränderten, verschlissenen oder beschädigten Kurzwaffen und keine Waffen, die nicht
den Originalspezifikationen des Herstellers entsprechen.

- Setzen Sie das Holster keinen extremen Hitzebedingungen aus.

- Lassen Sie das Holster bei äußerst heißem Wetter nicht im Kofferraum eines Fahrzeugs.

- Verändern, zerlegen oder entfernen Sie keine Teile dieses Holsters.

- Verlassen Sie sich nicht darauf, dass ein Holster gegen Wegreißen gesichert ist. Ein solches Holster gibt es nicht. Verlassen
Sie sich ausschließlich auf umfangreiches, korrektes Training und Aufmerksamkeit.

- Der Benutzer ist für die ordnungsgemäße Wartung verantwortlich; prüfen Sie dazu unter anderem Druckknöpfe, Schrauben
und weitere Bauteile auf korrekte Funktion.

- Beachten Sie, dass eine an der Kurzwaffe montierte Leuchte eine Öffnung im Holster erzeugt, durch die möglicherweise der
Abzug erreichbar ist.

- Versäumnisse bei diesen Warnungen oder Betriebsanweisungen können zu einer unbeabsichtigten Schussabgabe und
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
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- Safariland-Holster sind für bestimmte Kurzwaffen ausgelegt. Prüfen Sie vor der Verwendung, dass das gewählte Holster für
die betreffende Kurzwaffe vorgesehen ist. Bei Zweifeln nicht verwenden und Safariland Customer Care unter (800)
347-1200 kontaktieren. Ein schlecht sitzendes oder ungeeignetes Holster kann schwere Verletzungen oder den Tod
verursachen.

- Der Kauf und die Verwendung dieses Safariland-Holsters erfolgen ausschließlich auf eigenes Risiko des Benutzers.

Zusätzlicher Warnhinweis des Herstellers: Lagern Sie Holster und Zubehör niemals in der Nähe einer Wärmequelle.
Heizlüfter, Heizkörper, Heizregister, Kamine und andere Wärmequellen können das Polymer vieler Safariland-Produkte
verformen oder zerstören. Die nicht reflektierende Oberfläche kann Wärmestrahlung wirksam aufnehmen und selbst in
mehreren Fuß Abstand zu bestimmten Wärmequellen über 200 °F (ca. 93 °C) erreichen. Hohe Wärme kann das Holster
verformen und die Waffe darin einklemmen. Nach versehentlicher starker Erwärmung das Produkt sofort aus dem
Wärmebereich entfernen, auf Raumtemperatur abkühlen lassen und anschließend die korrekte Funktion prüfen.

Ausdrücklich begrenzte Garantie für Holster und Zubehör
Safariland (das „Unternehmen“) gewährleistet für seine Holsterprodukte für zwei (2) Jahre ab Kaufdatum Freiheit von
Material- und Verarbeitungsfehlern. Voraussetzung sind die ordnungsgemäße Pflege und Wartung des Produkts sowie
seine bestimmungsgemäße Verwendung gemäß den Verbraucher- und Sicherheitshinweisen.

Wenn Sie einen Material- oder Verarbeitungsfehler vermuten, stellen Sie die Verwendung sofort ein und kontaktieren Sie
den Kundendienst, um Abhilfe zu erhalten. Erweist sich ein Produkt als material- oder verarbeitungsfehlerhaft, repariert
oder ersetzt das Unternehmen es und sendet es auf Kosten des Unternehmens zurück. Rücksendungen müssen einen
Kaufnachweis sowie Unterlagen enthalten, die den geltend gemachten Fehler beschreiben.

Diese BEGRENZTE GARANTIE ist die alleinige und ausschließliche Garantie des Unternehmens für dieses Produkt.
Sie wird durch keine Zusicherung, Beschreibung, Geschäftsübung, Handelsbrauch, technische Beratung, Dienstleistung
oder sonstige Umstände erweitert. Sie darf auch nicht durch Handlungen, Erklärungen oder Vereinbarungen eines
Händlers, Mitarbeiters oder Vertreters des Unternehmens geändert oder erweitert werden, sofern diese Person nicht ein
ordnungsgemäß bevollmächtigter leitender Unternehmensvertreter (Officer) ist.

DAS UNTERNEHMEN ÜBERNIMMT KEINE WEITEREN AUSDRÜCKLICHEN, STILLSCHWEIGENDEN ODER
GESETZLICHEN GARANTIEN. DIES GILT EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF,
STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK ODER DER
MARKTGÄNGIGKEIT.

Das Unternehmen haftet unter keinen Umständen für Strafschadensersatz, beispielhaften oder mittelbaren
Schadensersatz, Folgeschäden, erwartete oder entgangene Gewinne, beiläufig entstandene Schäden, Zeitverlust oder
sonstige mittelbare Verluste oder Aufwendungen aus einem produktbezogenen Grund. Dies gilt unabhängig von der
Anspruchsgrundlage, einschließlich unerlaubter Handlung (auch Fahrlässigkeit), Vertrag oder
verschuldensunabhängiger Haftung, und auch dann, wenn das Unternehmen auf die Möglichkeit solcher Folgeschäden
hingewiesen wurde. In manchen US-Bundesstaaten ist der Ausschluss oder die Begrenzung beiläufiger Schäden oder
Folgeschäden unzulässig; daher gilt die vorstehende Begrenzung oder der Ausschluss möglicherweise nicht. Diese
Garantie gewährt bestimmte Rechte; weitere Rechte können je nach Bundesstaat variieren.

Bei Garantiefragen wenden Sie sich für eine zügige Klärung an den Safariland-Kundendienst: (800) 347-1200 oder (909)
923-7300.
Safariland, 3041 Faye Road, Jacksonville, Florida 32226.
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